Terms of Reference for Translation Service
World Vision Organization, Turkiye Office is looking for an experienced company to provide quality translation services for a long-term period. The company should provide full-fledged translation support for the following pairs of languages: Arabic, English, and Turkish. Assignments must be the same volume of work or format. The company will work closely in coordination with Administration and logistic departments. 
· The company will provide the following services: 
• High quality translation of statements, documents, course and modules 
• Edit and proof-read texts to accurately reflect language. 
• Review translated material for accuracy of meaning, grammar, and syntax. 
• Undertake thorough linguistic and verify terminology and reference to use the most appropriate range of vocabulary and the commonly accepted or established terms of style. 
• Finalize and complete the assignment flawlessly and promptly within mentioned deadline 
• Ensure confidentiality of the translated documents at all times. 
· Qualifications: 
• The service provider should have minimum of 5 years' professional experience in translation and in interpretation. 
• Prior experience working with I/NGOs and/or with other UN agencies will be considered an asset. 

· Evaluation:

Qualified bidders will be requested to translate a short text and only technically approved offers will be considered for the financial evaluation.

· Payment Method: 
World Vision will pay to the company within 10-15 days after receiving the service.







Çeviri Hizmeti için Görev Tanımı

Dünya Vizyon Organizasyonu Türkiye Ofisi, uzun vadeli kaliteli çeviri hizmeti verecek deneyimli bir firma arıyor. Şirket şu dil çiftleri için tam teşekküllü çeviri desteği sağlamalıdır: Arapça, İngilizce ve Türkçe. Görevler aynı hacimde veya formatta olmalıdır. Şirket, İdari ve lojistik departmanlarıyla yakın koordinasyon içinde çalışacaktır.

Şirket aşağıdaki hizmetleri sağlayacaktır:  
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• Bildirilerin, belgelerin, kurs ve modüllerin yüksek kalitede çevirisi  
• Dili doğru bir şekilde yansıtacak şekilde metinleri düzenlenlenmesi ve düzeltilmesi.
• Çevrilmiş materyali anlam, dilbilgisi ve sözdiziminin doğruluğu açısından incelenmesi.  
• En uygun kelime dağarcığını ve yaygın olarak kabul edilen veya yerleşik stil şartlarını kullanmak için dilbilimsel bilgileri eksiksiz bir şekilde üstlenilmesi ve terminolojiyi ve referansların doğrulanması.
• Belirtilen süre içerisinde görevi kusursuz ve hızlı bir şekilde sonuçlandırılması ve tamamlanması.
• Çevrilen belgelerin gizliliğini her zaman sağlanması. 

Nitelikler:
Hizmet sağlayıcının yazılı ve sözlü tercüme alanında en az 5 yıllık mesleki tecrübeye sahip olması gerekmektedir.  

Değerlendirmeler:
Nitelikli teklif sahiplerinden kısa bir metni tercüme etmeleri istenecek ve mali değerlendirme için yalnızca teknik açıdan onaylanmış teklifler dikkate alınacaktır.

• STK'lar veya diğer BM kuruluşlarıyla çalışma deneyimi bir avantaj olarak kabul edilecektir.  

Ödeme yöntemi:  
World Vision, hizmeti aldıktan sonra 10-15 gün içerisinde firmaya ödeme yapacaktır

